
         

 

 

 

         

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

大垣会長年度  2015 年 10 月 1 日 第 577 号 

号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 652 回例会 9 月 24 日                              村上 SAA 委員長 

 

■大垣会長 President Ohgaki 
シルバー・ウィーク明け直後の例会でもあり、今週は出席率の低い例会になりましたが、本日も楽しい会にしたい

と思います。今週は海外でメイク・アップされている方もいるかと思いますが、メイク・アップについては、他クラブメ

ンバーと知り合う、他クラブのことを知るいい機会になると思いますし、出席率の向上にもつながります。  

さて、秋になるとイヴェントが控えています。のちほど、高根さんより 11 月 28 日開催の”Run for the Cure”につい

て概要の説明をお願いしたいと思います。  

 

The attendance ratio is relatively low today right after the "Silver week" but we would like to enjoy the 

Reikai.  Some members have make-up to attend the regular meeting overseas this week. "Make-up" gives us the 

chance to know the other club and its members and leads to better attendance ratio.  

By the way, we have some events in Autumn season and I would like to ask Takane san to explain "Run for the 

cure" on Nov. 28th.  

 

■高根“Run for the Cure ”委員長  “Run for the Cure” Chairman Takane 
昨年に続き本年も、東京広尾ロータリークラブでは、11 月 28 日（土）に行われる RFTC（Run for the Cure 

Foundation：乳がん早期発見啓発活動推進協議会）の資金調達イベントにスポンサーとしての参加をいたします。

このイベントは、参加登録した人々が皇居の周りを 5 キロ、または 10 キロ、走るか歩いて回るというもので、今年

13 回目の開催を迎えます。会員の皆様、そのご家族、ご友人方にもぜひ参加していただき、秋の一日、ご一緒に

このイベントを楽しみ、乳がんの犠牲者を減らすキャンペーンを行えたらと思います。同時にﾛｰﾀﾘｰのﾛｺﾞも入った

Ｔシャツを着て参加することで、地域社会の皆様にロータリーを知っていただく機会とできればと考えております。 

 

RC of Tokyo Hiroo will be sponsoring the “Run for the Cure, Tokyo Run” which will take place Nov.28th (Sat).  

This event , the participants will run or walk around the Imperial Palace 5km or10km.  This will be their 13th year.  

Please join this event with your family & friends and support Run for the Cure’s mission to eradicate breast 

cancer. 

イベント概要              

開催日：2015 年 11 月 28 日（土）        

時間：10:00AM – 2:30PM 

場所：日比谷公園／皇居周回 

種目：5K/10K ラン・5K ウォーク 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

   

 

Event Details: 

Date: November 28, 2015 (Sat) 

Time: 10:00AM – 2:30PM 

Place: Hibiya Park / around the Imperial Palace 

Types: 5K/10K Run and 5K Walk 

 

 

  
The speaker of the day,         → 

Joshua Campbell, Rotary Peace Fellow 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 10 月 1 日 リオネル・ビロー新会員 自己紹介 Self-Introduction Speech by Lionel Billaud 

● 10 月 ８日 青谷 優子様 Yuko Aotani バイリンガルフリーアナウンサー・朗読家・英語コミュニケーション講師 

        Narrator, Storyteller, Communication Specialist 

          “Communication in English, How important is ‘Native’English skills” 

● 10 月 15 日 ウルシュラ・オスミツカ様 Urszula Osmycka 駐日ポーランド共和国大使館一等書記官 

           First Secretary, Political and Press Affairs, Embassy of the Republic of Poland in Tokyo 

           “Poland-Japan relations” 

● 10 月 22 日 アリゴリハミセ・ナエレ様 米山奨学生(イラン出身) Yoneyama Scholarship Student 

● 10 月 29 日 休会 （5 週の為） No Meeting Due to the fifth week 

● 11 月 5 日 岩瀬 香奈子様 Kanako Iwase 

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2015-16 年度 会長：大垣 幸平 幹事：島田 さゆり   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2015-16  President：Kohei Ohgaki   Secretary： Sayuri Shimada 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （9/24）    

出席  18 名中 10 名 (55.55%)   ビジター Lainchbury 会員（e-club of Lulu Island）,安部会員（六本木） 

 ゲスト Campbell 様 

ニコニコ  村上会員            合計￥1,4７9,465 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

アラン・ヴァクジアル会員   10 月 12 日 

 

 

 

  

http://www.hiroorc.org/

